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সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৮৬৮

১২/ ওসীয়াত সেক (كتاب الوصايا)
পিরেদঃ ১১৬. কান বির কান সদ ওয়াকফ করা সেক।

قْفالْو فوقي لجالر ف اءا جباب م
হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

আরবী

حدَّثَنَا مسدَّد، حدَّثَنَا يزِيدُ بن زُريع، ح وحدَّثَنَا مسدَّد، حدَّثَنَا بِشْر بن الْمفَضل، ح

رمع ابصا قَال ،رمع ناب نع ،عنَاف ننٍ، عوع ناب نع ،يحدَّثَنَا يح ،دَّدسدَّثَنَا محو

ارضا بِخَيبر فَاتَ النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقَال اصبت ارضا لَم اصب مالا قَطُّ

انْفَس عنْدِي منْه فَيف تَامرن بِه قَال ‏ "‏ انْ شىت حبست اصلَها وتَصدَّقْت بِها ‏"‏ ‏.‏

فِقَابِ والرو بالْقُرو اءلْفُقَرل ثوري لاو بوهي لاا ولُهصاعُ ابي لا نَّها رما عبِه دَّقفَتَص

نم َلع نَاحج اتَّفَقُوا ‐ لا فِ ‐ ثُميالضبِشْرٍ ‐ و نع زَادو ‐ بِيلالس نابو هال بِيلس

قَالو بِشْرٍ قَال نع ‏.‏ زَاد يهِلٍ فوتَمم ردِيقًا غَيص مطْعيوفِ ورعا بِالْمنْهم لكانْ يا اهيلو

محمدٌ غَير متَاثّل مالا ‏.‏

বাংলা

২৮৬৮. মুসাাদ (রহঃ) ..... ইবন ’উমার (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ উমার (রাঃ) খায়বাের একখ জিম

পান। তখন িতিন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এেস বেলনঃ আিম এমন এক খ জিম পেয়িছ,

যা থেক উম কান মাল ইিতপূেব আিম আর পাইিন। আপিন এ বাপাের আমােক িক িনেদশ দন? িতিন

বেলনঃ যিদ তুিম চাও, তেব আসল জিমটা রেখ দাও এবং এ থেক উৎপ ফসল দান কের দাও। তখন ’উমার

(রাঃ) তা থেক উৎপ ফসল দান করেত থােকন এবং িতিন এপ িসা নন য, আসল জিম িবয় করেবন

না, িহবা বা দানও করেবন না এবং উরািধকারীেদরও দেবন না; বরং তা থেক ফকীর, িনকটাীয়, গালাম,

িমসকীন এবং মুসািফররা আা ওয়াে উপকৃত হেত থাকেব।

রাবী িবশেরর বণনায় মহমান শিট অিতির বিণত হেয়েছ। অতঃপর এ বাপাের সকেল একমত য, িযিন এই

ওয়াকফকৃত সির মুতাওয়াী হেবন, িতিন উমভােব িনয়মানুযায়ী তার লভাংশ ভণ করেত পারেবন এবং

ঐ সম বুেক খাওয়ােত পারেবন, যারা মালদার নয়।
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রাবী িবশেরর বণনায় এপ অিতির বিণত আেছ য, রাবী মুহাদ (রহঃ) বেলেছনঃ স বি তার লভাংশ

ভাগ করেত পারেব, িক তা থেক িনেজর জন িকছু জমা করেত পারেব না।

English

Narrated Ibn 'Umar:
'Umar got some land in Khaibar, and when to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and said: I
have acquired land in Khaibar which I consider to be more valuable than any
I have acquired ; so what do you command me to do with it ? He replied: If
you wish, you may make the property as inalienable possession, and give its
produce as sadaqah (charity). So 'Umar gave it as a sadaqah declaring that
the property must not be sold, given away, or inherited : (and gave its
produce as sadaqah to be devoted) to poor, relatives, the emancipation of
slaves, Allah's path, travellers. The narrator Bishr added: "and guests". Then
the agreed version goes: No sin being committed by the one who
administers it if he eats something from it in a reasonable manner, or gives
something to a friend, who does not make his own property. The narrator
Bishr added: "(provided) he is not storing-up goods (for himself)".

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)
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